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THZ EAAHNIKHZ AHMOKPATIAZ

TEYXOz NPQTO

Ap. dUAAou 29

ANO®AZEIZ

Apbu. ©.0544/M.5818/A>22

‘Eykpton tou Mpoypduuatog Eknaideutikig, Emotnuo-
VvIKAG Kat MoMTIoTIKAG Zuvepyaciag PeTAEU TNG
KuBépvnong t™g EAAnvikAg Anuokpatiag kat tng
KuBépvnong tou Kpdtoug tou lopanh yia ta €
2006-2008.

Ol YNOYProi
EZQTEPIKQN -
EONIKHZ MAIAEIAZ KAl OPHZKEYMATQN -
MOAITIZMOY - ENIKPATEIAZ

‘Exovtag unoyn:

1. Tig dlatdEelg ™G SupQwviag yia HOPQWTIKA, EK-
TASEUTIK KAl EMIOTNUOVIKY ouvepyaoia HeTAEU NG
KuB£pvnong g EAANvikAG Anuokpatiag kat g KuBgp-
vnong Tou Kpdtoug tou lopah mou uttoypd@nke otnv
lepoucaliu ot 18 Maiou 1992 Kal KUPWBONKE e TOV UTT
aplOu. 2267/1994 vOuo Tou SNUOCIEUBNKE OTO UTT apLOu.
227 ®UAM\O Tng Eenuepidog ™ KuBepvhnoewg, Telxoq
A’, Tng 22ag AskeuBpiou 1994.

15 deBpouapiou 2008

2. To &pBpo SeUTepo TOU AVWTEPW KUPWTIKOU VOUOU
oUUPWVA UE TO OTolo Ta MpoypduuaTa mou KatapTifo-
vtat and ™ MekTth Erutponn tou dpbpou 5 napdypa-
Qog 2 TN Zuppwviag eykpivovtal ye kowvn Mpdén Twv
appodinv katd nepimtwon Ynoupywv.

3. Tig datdEeic tou Gpbpou 90 tne Kwdikomoinong
e vopoBeaiag yia tnv KuBépvnon kat ta KuBepvnTikd
dpyava (3. 63 - GEK 98/A"/22.4.2005).

4. To yeyovdg OTL K TOU TIEPIEXOMEVOU TwV dlaTA-
EewV TOU apdvTog umd £ykplon Mpoypduuatog oudeuia
dandvn npokaleital oe B&pog Tou KpatikoU Tpolmno-
AoylopoU mMAEov auThG TIoU MPOKUMTEL Ao TIG BACIKEG
dlaTdEelc TG Zuppwviag Kat Tou eixe ekTunOsl otnv
‘EkBeon tou Mevikou Aoylotnpiou tou Kpdtoug.

5. To miepiexduevo Twv und £ykpion Mpoypduuatog,
anopaocifouye:

Eykpivouue wg éxel Kal aTo ouvoAs Tou to Mpdypauua
ExkmnaideuTikng, Emomuoviking kat MoATioTiknAg Zuvepya-
olag ueTa&U g KuBépvnong tng EAANVIKAG Anuokpa-
Tlag kat g KuBépvnong tou kpdtoug tou lopanA yua
Ta étn 2006-2008, mou urieypden otnv Adnva oTig 13
AekeuBpiou 2005, To Keluevo Tou omoiou og MPEWTOTUTIO
oTnVv ayyAkn YAWooa Kat og HETAPEACN oTNV EAANVIKA
£xel wg eENG:
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PROGRAM FOR EDUCATIONAL,

SCIENTIFIC AND CULTURAL COOPERATION
BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE HELLENIC REPUBLIC
AND THE GOVERNMENT OF THE
STATE OF ISRAEL
FOR THE YEARS 2006-2008

The Government of the Hellenic Republic and the Government of the
State of Israel, desiring to further develop their relations and cooperation in the
fields of culture, education and science in accordance with the Cultural
Agreement between the Government of the Hellenic Republic and the
Government of the State of Israel, signed on May 18, 1992, have agreed upon
the following Program for Educational, Scientific and Cultural Cooperation, for the
years 2006, 2007 and 2008.

Both Parties are convinced that this cooperation shall contribute to the
development of their relations and to raising awareness, particularly among youth
in both countries, of the history and culture of the Jewish people, the history and
culture of the Greek people and the history and culture of the State of Israel and
the history and cuiture of the Hellenic Republic.

1. EDUCATION AND SCIENCE

1.1. The Parties shall encourage direct co-operation between the Academy
of Athens and the Israeli Academy of Sciences and Humanities.

1.2. Every Party shall encourage the participation of scientists of the other
country in international scientific conferences, taking place in its country.

1.3. The Parties shall €. ~ourage direct contacts between the institutions of
Higher Education of tr. two countries and the conclusion of co-operation
agreements between such institutions, in fields of common interest,
according to the rules and regulations of each country.

1.4. The Parties shall encourage the teaching of the language, literature,
history and culture of the other country at the respective higher education
institutions. For this purpose, the corresponding experts from the partner
country will be invited to deliver lectures, hold seminars and conduct other
educational activities. The conditions under which the teachers will
perform their respective activities in the receiving country shall be
negotiated between the respective institutions of both countries or
through diplomatic channels.

Each Party will examine the possibility of supporting lectors of the
other’s language and culture in its universities.

1.5. The Parties welcome the establishment of the Center of Modern Greek
studies at the University of Haifa that conducts studies on Modern Greek
language and Modern Greek history and culture.
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The Israeli Party expresses the wish for the setting up of a similar
center of Jewish and Israeli studies in a Greek institution of higher
education and encourages the continuation of the teaching of the Hebrew
language at the Department of Mediterranean Studies of the University of
the Aegean in Rhodes.

1.6. The Parties shall exchange, for a period of up to five (5) days each,
six (6) members of the teaching staff and the academic personnel of their
universities or experts, in order to exchange experience or give lectures.

1.7. The Parties shall exchange films of cultural content in order to be
included in the educational television programs of the two countries.
During the validity of the present Program, the Parties shall exchange, for
period of up to five days, one expert on educational television.

1.8. The Parties will exchange information and documentation concerning
the equivalence of diplomas and academic degrees, according to the
rules and regulations of each country.

1.9. The Greek Party shall grant, annually, two (2) scholarships for &
period of up to ten (10) months each, for post-graduate studies ol
research and two (2) scholarships for summer language and culture
courses.

The Israeli Party shall grant, annually, two (2) scholarships for ar
academic year (8 months) each, for post-graduate studies or research anc
two (2) scholarships for summer language courses.

The selection of the candidates will be performed by a mixed-
committee in which a representative of the diplomatic authorities of the
other country shall participate.

1.10. The Parties shall encourage joint activities of teaching and study
projects among schools through Information, Communication anc
Technology (ICT).

1.11. The Parties shall cooperate in the framework of the programs of the
European Union with respect to matters of mutual interest, such as
teacher training.

1.12. Both Parties, through their competent authorities, shall encourage the
development of cooperation between educational institutions of botr
sides.

Both Parties, in accordance with their budgetary means, shal
undertake to promote the exchanges of information, experience
documentation and experts in the following areas:

e The education system of both countries (general and
vocational)

e Teacher training and life-long training for teachers (general
and vocational)

e School organization
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e Education regulations (such as service regulations for
teachers etc)

Education for special needs

Decentralization and school autonomy

Civic Education

Work with gifted children

Intercultural education (including joint projects)

Implementation of Anti-drugs programs (including joint
projects)

¢ Methodology of foreign language teaching

In Israel, information on the educational system can be obtained
from the website of the Ministry of Education: www.education.gov.il

In Greece, information on the educational system can be obtained
from the website of the Ministry of Education and Religious Affairs:
www.ypepth.gr

1.13. Both Parties declare their intention to make every possible effort so
that school textbooks of primary and secondary education do not include
texts which encourage racial, religious, political or language
discrimination, antisemitism and xenophobia in order to counter prejudice
and negative stereotypes, according to the principles set by the Council of
Europe and UNESCO.

1.14. Both Parties will encourage research related to the tragic fate of the
Jewish community of Greece during the Second World War under the
Nazi occupation.

1.15. The contracting Parties stress the importance of enabling young
people to learn about the Holocaust during their schooling, based on the
Stockholm Declaration (within the framework of the International
Conference on the Holocaust held in January 2000).

In this context, the Parties shall support educational activities
undertaken at schools of all levels that aim at combating racism and anti-
semitism, also in the framework of the International Task Force for
Holocaust Education, of which Greece is a member

1.16. The Parties shall encourage participation of teachers and, particularly,
history teachers, in courses dealing with the history of the Holocaust and
Anti-Semitism which are organized by Yad Vashem Holocaust Martyrs'
and Heroes' Remembrance Authority in Jerusalem. The three-week
courses for English speaking participants shall be conducted every year in
January and July.



E®HMEPIZ THZ KYBEPNHZEQZ (TEYXOZ NMPQTO) 285

2. YOUTH

2.1. The Parties shall encourage co-operation and contacts between their
respective youth authorities, namely the Israeli Youth Exchange Council
on the Israeli side and the Hellenic General Secretariat for Youth on the
Greek side.

2.2. The Parties will encourage mutual participation in youth activities,
events and festivals to be organized in both countries.

2.3. The Parties shall promote cooperation between the vyouth
organizations of the two countries.

2.4. The Parties will encourage the exchange of “Young Ambassadors”
between them, who will conduct meetings and educational programs
about their country involving youth of the receiving country.

2.5. The Parties shall conclude, if need be, a cooperation protocol, with
a view to determining the general scope, forms, organizational and
financial terms and conditions of exchanges to be undertaken in the area
of youth affairs.

2.6. The Parties will encourage cooperation in the field of youth
research promoting exchange of knowledge and expertise between the
relevant research organizations in their countries.

2.7. The Parties shall strengthen the collaboration on youth affairs
within the Euro-Med framework of the Youth Program of the European
Union by promoting the following activities: Youth Exchanges, European
Voluntary Service, Youth Initiatives and Support Measures.

2.8. With an aim to develop a better knowledge and historical
consciousness of the Holocaust, the Hellenic General Secretariat for
Youth has supported the various events commemorating the fifty years
from the liberation of the death camps. In particular, the Hellenic General
Secretariat for Youth participated in the “March of the Living” by sending a
Greek delegation consisting of young people from different religious
backgrounds. In addition, the Hellenic Parliament established the 27th of
January as a day of commemorating the Greek Jews Martyrs of the
Holocaust while the Hellenic Ministry of Education and Religious Affairs
forwarded a commemorative declaration to Greek schools.

2.9. The lsraeli Party wishes to thank KEDKE (Central Union of
Communities and Municipalities of Greece) for the hosting in
Greece of Israeli youngsters for the last few consecutive years, and
whishes these visits to contribute to the enhancement of contacts
between youth of both countries.
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3. SPORTS

3.1. The Parties welcome the intention to sign an agreement on sports
will continue the co-operation between the Israeli Sports Authority and the
Greek General Secretariat for Sports in the field of sports and physical
education for exchanges of athletes, coaches, sport administrators,
experts and sport scientists participating in research programs and
programs of technology, on a bilateral basis, or on initiatives in the field of
competitive sports, professional sports development etc.

The fields of co-operation refer to: sports sciences, training
(coaching), administration - sports organization, professional training.

3.2. The Parties welcome the joint efforts of the International Olympic
Committee and the General Assembly of the United Nations for the revival
of Olympic Truce and its observance during the Olympic Games and
beyond.

Within this context, the Parties welcome the initiative taken by
Greece and by the International Olympic Committee for the establishment
of an International Olympic Truce Center in Athens and reaffirm their will
to support actively this initiative by diplomatic, educational, cultural and
other appropriate means.

4. ARCHIVES AND LIBRARIES

4.1. While this program is in force, the Parties shall exchange one (1)
archivist and one (1) librarian, for a period of up to five (5) days, in order to
be informed on matters of their speciality. The Parties, with the help of
their national libraries, may exchange books, publications and microfiims.

4.2. The Parties will encourage the exchange of literary works and books
of each country, intended for the receiving country’s libraries, especially
the national libraries.

4.3. The Parties will encourage links between their national and
university libraries, also through electronic media.

5. ARCHAEOLOGY

51. The Parties will encourage the relevant authorities in their
respective countries to exchange information and publications of
archeological content. They will also encourage the organization of a
joint seminar on a subject of mutual interest to be held during the
course of this Program. Details in this regard will be determined by the
Israel Antiquities Authority and the Greek Archeological Service.
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5.2, During the course of this Program, the Parties will exchange two
or three expert from the fields of archaeology, preservation of
antiquities, restoration of cultural heritage and conservation of
monuments and architecture, for a period of up to four days, in order to
exchange information on matters of their speciality.

5.3. The Parties will encourage the exchange of archeological

exhibitions. In this field, the Israeli Party offers the “Dead Sea Scrolls”
Exhibition to be hosted by a museum in Greece.

6. CULTURE & ART

6.1. The Parties shall encourage cooperation in different fields of
culture and direct contacts between artists, organizations and
institutions of culture.

6.2. The Parties shall encourage the exchange of music, theatre, visual
and plastic arts, design, dance and all other artistic groups or individuals
participating in tours, festivals and other cultural events, including
conferences, symposia, mutual performances, workshops, artistic
exposures and meetings involving the exchange of information and
experiences.

Up to 15 man-days will be allotted annually for the purposes of
such exchanges, subject to budgetary limitations.

6.3. The Parties shall jointly participate in developing multilateral
cultural cooperation and shall encourage cooperation by their
representatives in international cultural organizations and exchange
information about artistic events of international significance to be held in
their countries

6.4. The Parties note with satisfaction the activities of the cultural and
friendship associations in Greece and Israel and agree to encourage their
initiatives to increase cultural exchanges.

6.5. The Parties shall encourage the participation of artists and
groups in cultural events and festivals in each other's country.

6.6. The Parties shall exchange one (1) expert in the field of
festivals, for a period of up to five (5) days, in order to exchange
information and promote the co-operation in this field.

6.7. The Greek Party informs the Israeli Party of the following major
festivals to take place in Greece annually:

¢ The Athens Festival
e The International Festival of Patras
e The Festival of Nafplion (classical music)
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The Olympos Folklore Festival

The Argos Festival (theatre)

Maria Kallas grand prix

International Competition Dimitris Mitropoulos
Festival of religious music

Days of renaissance music

Kalamata dance festival

Athens festival

The lIsraeli Party informs the Greek Party of the following major

festivals to take place in Israel:

e The Israel Festival, Jerusalem (in May/June, Annual)

e Arthur Rubinstein International Piano Master Competition
(Triennial, dates variable)

o Carmiel International Dance Festival (Annual, in July)

* International Exposure at the Suzanne Dellal Center for Dance
and Theatre Tel-Aviv (Annual, in December)

o Jerusalem International Book Fair (Biennial, in February)

e Red Sea International Jazz Festival (Annual, in August)

o Haifa International Theatre Festival for Children and Youth
(Annual, in April)

o Safed International Klezmer Festival (Annual, in July or August)

« Dance-Europa at the Suzanne Dellal Center for Dance and
Theatre (Annual, Oct-Nov)

e Felicja Blumental International Music Festival (Annual, in May)

e The International Festival for Puppet Theater in Jerusalem
(Annual, in August)

e The Keshet Eilon International Violin Master courses in western
Galilee (annual, September)

e The Kfar Blum Chamber Music Festival (Annual, July)

7. LITERATURE AND BOOK FAIRS

7.1. The Parties express their satisfaction for the growing number of
translations of literary works from Hebrew to Greek and from Greek to
Hebrew.

7.2. Both Parties will work jointly to promote the translation of
contemporary prose, poetry and other literary works of their country
into the languages of the other country. Both Parties will also
encourage the distribution of the work thus translated in their
respective languages.

The respective bodies of the Parties shall exchange up to three
persons (writers, poets or translators) each for a stay of up to five days,
while this program is in force.

* 0 100029 1502080024 *
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7.3. Both Parties will encourage writers and editors to participate in
festivals, literary events, seminars, workshops and poetry reading aimed
at promoting greater understanding between the two literary communities.

7.4. Both countries acknowledge and encourage the meetings of
authors, poets and translators of both countries, which have already
taken place twice, in 2004 and 2005, and the third is to take place in
February 2006.

7.5. Each Party shall encourage a special publication, dedicated to the
modern literature of the other country.

7.6. Each Party will extend invitation to the other for participation in
their respective International Book fairs on a commercial basis and non
commercial basis, while the Program is in force.

The lIsraeli Party invites the Greek Party to participate in the
Jerusalem International Book Fair that takes place every two years in
Jerusalem.

The Greek Party invites the lIsraeli Party to participate in the
Thessaloniki International Book Fair that takes place annually in
Thessaloniki.

8. VISUAL ARTS

8.1. During the course of this Program, the Parties shall exchange one (1)
museum or exhibition curator or expert on the restoration of art, for a
period of up to five (5) days. The purpose of the visits shall be to allow
these experts to learn about developments taking place in the other
country that are relevant to their speciality, and to exchange expertise.

The Parties shall endeavor to exchange information on
contemporary artistic achievements in the field of plastic arts, artistic
crafts, photography, architecture and design. For this purpose, both
Parties shall exchange one expert for up to five days, while this
Program is in force.

8.2. The Parties shall encourage the exchange of an exhibition, the
theme of which shall be determined through diplomatic channels.

8.3. The Israeli Party informs of its intention to hold an exhibition of
contemporary Israeli art in Athens, during the validity of the Program and
encourages a similar initiative presenting modern Greek art in Israel.

9. CINEMA

9.1. The Parties shall encourage the holding of a film-week, during which
they shall exchange one or two (1-2) experts in cinema, for a period of up
to five (5) days. Technical and other details shall be determined directly,
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between the competent authorities of the two countries.

9.2. The Parties will encourage the participation of films and film-makers in
each other's international film festivals. Both Parties will encourage special
cinema retrospectives of the other country as part of the international film
festivals being held in their country.

The Greek Party notifies the Israeli Party of the following film

festivals that are held in Greece:

The International Film Festival of Thessaloniki
The International Eco-cinema Festival of Rhodes
The Short-length Film festival of Drama

Opening Nights Athens Film Festival

Larissa film Festival

Platforma Video Festival, Athens

Dimitria Festival of Thessaloniki

The Israeli Party notifies the Greek Party of the following major film

festivals that are held in Israel:

e Jerusalem International Film Festival (Annual, in July)
e Haifa International Film Festival (Annual, in October)
e International Student Film Festival, Tel-Aviv (Biennial, in June)
e |International Women's Film Festival, Rehovot (Annual, in
September)
e The Doc-Aviv International Documentary Film Festival in Tel-Aviv
(Annual, in April)
e World Jewish Film Festival, in Beer-Sheva (Annual, in November)
o Eilat International Film Festival
9.3. The Parties shall assist in sending the fiims via diplomatic
channels.
9.4. The Parties shall encourage co-production of films, possibly

through a bilateral agreement.

9.5.

The Parties shall encourage cooperation between cinema and TV

schools of their respective countries, including screening films of young
directors in festivals and bilateral events.

9.6.

The Parties shall encourage, through their competent agencies, the

distribution of films for commercial screening and meetings of distributors.

10. MUSIC

10.1.

The Parties shall promote the development of cooperation and

contacts between their respective music organizations, institutions,
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orchestras, and conservatories in the area of classical and contemporary
music, and shall encourage the exchange of musicians (conductors,
soloists, etc.) on a commercial or non-commercial basis. For this purpose,
both Parties shall exchange up to 2 musicians for up to five days, while
this Program is in force.

10.2. The Parties shall strive to facilitate the participation of their
musicians as well as jurors and observers in major festivals, competitions
and events organized in both countries.

10.3. The Parties shall encourage cooperation in the production of
documentary films related to Israeli and Greek music and culture.

10.4. The Parties shall encourage participation of young musicians in

master classes in each other’s country, and will encourage exchange of
teachers for master classes.

11. DANCE-THEATRE

11.1. The Parties shall encourage the cooperation in the field of
theatre, ballet and modern dance through direct contacts between their
competent institutions. The Parties shall also encourage the exchange of
theatre, ballet, modern dance and folklore groups, as well as experts,
choreographers, teachers, dancers, performing artists, and stage directors

and promote participation in each other’s festivals.
For this purpose, the Parties shall exchange up to 2 experts annually
for up to five days, while this Program is in force.

12. MASS MEDIA

The Parties shall encourage direct co-operation between the  public
radio and television organizations of the two countries, as well as between
the official press agencies, in order to exchange radio and television
programs and information concerning mass media.

13. GASTRONOMIC CULTURE

The Parties shall welcome the possibilities to cooperate in the domain
of gastronomic culture, in order to promote their respective gastronomic
traditions.



292 E®HMEPIZ THZ KYBEPNHZEQZ (TEYXOZ NPQTO)

14. MISCELLANEOUS

14.1. The Parties entrust their competent authorities with the implementation
of this Program.

14.2. The Parties the shall promote active co-operation within UNESCO,
EU and other international organizations in the areas of culture,
education and science.

14.3. The Parties agree that all initiatives mentioned in this Program
shall be carried out within the limits of the funds allocated in their
respective annual budgets.

14.4. All activities and exchanges realised under this Program shall be
implemented in accordance with the law of the Parties.

14.5. All additional matters that might arise in the course of this
Program shall be settled through diplomatic channels.

14.6. This Program shall come into force on the date of signature and
shall be in force until 31 December 2008.

14.7. This Program can be extended for additional periods of 3 years
each, by mutual consent of the Parties. Each extension shall be made
in writing.

14.8.  This Program can be amended or modified by mutual consent of
the Parties. The amedments of modifications shall be made in writing.

The attached Annex containing general and financial conditions of
exchanges, in accordance with the present Program, constitutes an
integral part of this Program.

The signing of the new Program will take place in Jerusalem
within the year 2008.

Signed in Athens on 13 December 2005, which corresponds to the
12th of the month of Kislev, 5766, in two original copies in the English
language, both texts being equally authentic.

For the Government For the Government
of the Hellenic Republic of the State of Israel

o
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ANNEX

A. GENERAL PROVISIONS FOR EDUCATION AND SCIENCE,
LIBRARIES AND ARCHIVES.

a) Exchange of Individuals

The candidates to be exchanged within the provisions of this Program shall be
nominated by the sending Party which shall notify the receiving Party two (2)
months before the candidates™ proposed departure date.

The sending Party shall present to the receiving Party personal particulars,
information about specialty, professional qualifications, academic titles,
languages spoken (English or the language of the host country), program and
duration of stay of those persons to be exchanged, as well as other useful
information.

The receiving Party shall notify the sending Party of its consent at least one (1)
month prior to the proposed date of visit. Upon receipt of the consent of the
receiving Party, the sending Party shall communicate the exact date of departure
at least 15 days in advance.

b) Exchange of Scholarships

1. The sending Party shall forward to the receiving Party its offers not later
than January 31.

2. The sending Party shall forward to the receiving Party the candidates’ files
not later than March 31.

3. The candidates’ files must contain:
e Complete application forms
e Curriculum vitae
o Copies of study diplomas (certified)
e Program of planned studies
e Health certificate
All the above-mentioned documents should be translated in the language of the
receiving country or English.

4. The receiving Party shall announce the definite acceptance of the
scholarship holders not later than June 30.

5. Scholars must speak either the language of the receiving country or
English. In particular, candidates for post-graduate studies must have a
fair command of the language of the receiving country and must have
been accepted in a postgraduate programme of studies.
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c) Summer Courses

The sending Party shall forward to the receiving Party the candidates’ files not
later than April 30.
The receiving Party shall announce its final acceptance of the candidates not
later than June 30.

B. FINANCIAL PROVISIONS FOR EDUCATION AND SCIENCE,
LIBRARIES AND ARCHIVES.

a) Exchange of Individuals

1. The sending Party shall cover the cost of traveling fare for scientists,
delegations etc., sent under this Program, to the receiving country’s
capital and back.

2. The Israeli Party shall provide: up to 120 USD per day, in NIS to cover all
expenses in connection with the program.

3. The Greek Party shall provide:
e 90 euro daily for hotel accommodation and allowance

o travel expenses within Greek territory if they result from the
program of stay

e Cost for a one or two-day (1-2) visit to archaeological or
historical sites.

4. Individuals sent under the provisions of this Program shall be responsible
for their own medical insurance.

b) Exchange of Scholarships

1. The scholars themselves shall provide round trip transportation between
the two countries.

2. The Israeli Party shall provide:
e A monthly allowance of the NIS equivalent of 600 USD to cover
basic expenses.
e Exemption from basic tuition fees in force in State universities.
e Health insurance (excluding dental care and chronic diseases)

3. The Greek Party shall provide:

e A monthly allowance of 550 euro for post-graduate students or
researchers beginning with the student's arrival in Greece and
covering the duration of the scholarship.

e A lump sum of 500 euro upon arrival for accommodation fees for those
settling in Athens or of 550 euro for those in the provinces. Students
whose scholarship has been renewed are not entitled to this sum

e Exemption from basic tuition fees.
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e A lump sum of 150 euro each year for travel expenses within Greek
territory, according to the approved program of studies of post-
graduate students or researchers.

e Health insurance at Greek public hospitals (excluding dental care and
chronic diseases).

c¢) Summer Courses

1. The candidates shall cover the traveling costs to the place of the summer
course and back.

2. The Greek Party shall cover all remaining expenses of the summer courses
(tuition, accommodation and meals according to the conditions provided for each
summer course and cultural program).

3. The Israeli Party shall cover tuition fees, registration fees, health insurance

and accommodation. In addition the scholar shall receive the sum of $400 for
living expenses.

C. GENERAL PROVISIONS FOR CULTURE

a) Exchange of Individuals

Persons to be exchanged within the provisions of this Program shall be
nominated by the sending Party, which shall notify the receiving Party of this
nomination, two (2) months prior to the proposed departure date. The sending
Party shall also supply the receiving Party with all necessary information on the
academic and professional qualifications, as well as the proposed working
program, duration of stay and any other information that might be useful.

The receiving Party shall notify the sending Party of its decision, at least 30
days prior to the proposed departure date. Upon receiving the consent of the
receiving Party, the sending Party shall communicate the exact date of departure,
at least 15 days, in advance.

Visitors exchanged within this Program in the field of cultural co-operation shall
be required to have a good command of the language of the host country or
English.

b) Exchange of Exhibitions

The sending Party shall inform the receiving Party at least 12 months in
advance about the dates and the theme of the exhibition under preparation. To
make proper arrangements for the exhibition, the sending Party shall provide
essential technical information on the intended exhibition, as well as materials
indispensable for the printing of the catalogue (preface, list of objects, photos,
etc.), at least 3 months before the opening. Exhibits shall reach the place of
destination at least 15 days before the opening.
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D. FINANCIAL PROVISIONS FOR CULTURE

a) Exchange of Individuals

Cost of travel and reception of persons arriving under this Program shall be
covered as follows:
1. The sending Party shall bear costs of international travel to and from the capital
of the receiving Party.

2. The Israeli Party shall provide: up to 120 USD per day, in NIS to cover all
expenses in connection with the program.

3. The Greek Party shall provide:
* 90 euro per day for hotel and living expenses
¢ A lump sum of 90 euro, upon arrival, per visit, to cover cost of travel
within Greece.

4. Medical insurance for individuals sent under the provisions of this Program
shall be covered by the individuals themselves.

b) Exchange of exhibitions

1. The sending Party shall bear the cost of transportation of the exhibition to and
from the capital of the receiving country. The way of covering the cost of
transportation of exhibition within the territory of the receiving country, in case
they shall be organised in more than one town, shall be regulated by a special
agreement between the institutions concerned of the Parties.

2. The receiving Party shall bear the cost of the organisation of the exhibition,
including costs of renting halls, security, technical assistance (storage facilities,
installation arrangements, lighting, heating, dismantling and printing of
publications, such as posters, catalogues and invitations). The receiving Party
shall also provide publicity for the exhibition.

3. The sending Party shall bear the cost of insurance of the exhibits during the
transportation and holding of the exhibition. In case of damage, the receiving
Party shall supply the sending Party free-of-charge with complete documentation
referring to the cause of damage, in order to facilitate the sending Party to claim
damages from the Insurance Company. The receiving Party is not authorized to
restore the damaged exhibits to their original state without the consent of the
sending Party.

4. Expenses connected with the visit of a commissioner and, when necessary, of
persons, whose attendance shall be required for the installation and the
dismantling of the exhibition, shall be regulated according to the financial
provisions of the present Program.

The Parties shall agree upon the number of persons accompanying the
exhibition and upon the duration of their stay.
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MPOIrPAMMA EKTTAIAEYTIKHZ, EMZTHMONIKHZ
KAI TIOAITIZTIKHZ ZYNEPIAZIAY METAZY
THZ KYBEPNHZHX THX EAAHNIKHZ AHMOKPATIAZ
KAl THXZ KYBEPNHZHZ TOY KPATOYZX TOY IXPAHA
IMA TA ETH 2006-2008

H KuBépvnon g EAANVIkAG Anuokpartiag kal n Ku-
Bépvnon tou Kpdtoug tou lopan), embuuwvTtag va ava-
TTUEOUV TIEPALTEPW TIG OXECELG TOUG KAl TN ouvepyaaia
TOUG OTOUG TOMEIG TOU MOAITIONOY, TNG ekmMai®euong Kat
NG EMOTAUNG oUupwva Pe TNV MoATIoTIKA Zuppwvia
pETAEU NG KuBépvnong tg EANnvikAG Anuokpatiag kat
¢ KuBépvnong tou Kpdtoug tou lopanA rou uneypdoen
ot 18 Maiou 1992, cuppwvnoav oto akéioubo Mpd-
ypauua EknadeuTikig, Emotnuovikig kat MoAITIoTIKAG
Suvepyaoiag yia ta £tn 2006, 2007 kat 2008.

Ta dUo Mépn eival meneiopéva 6tL n cuvepyaaoia aut
6a oupBdAel oV avAMTuEn Twv OXECEWV TOUG KAl OTNV
guatodntoroinon tou Kowou, 13{wg Twv VEwV Twv dUo
XwPWv, 6oov agopd TNV L.oTopia Kat ToV MOAITIONS TwV
EBpaiwv, Tnv 1oTtopia kat Tov MoATIons Twv EANAVWY,
Kabwe Katl tTnv wtopia Kat Tov MoATIoud tou Kpdtoug
Tou lopanA kat Tnv 1otopia kat Tov TMoATiopd e EA-
ANvikAg Anuokpatiag.

1. EKMAIAEYZH KAI ENIZTHMH

11 Ta Mépn 6a evBappuvouv tnv dueon ouvepyacia
peTagUu Tng Akadnuiag ABnvav kat ™g lopaniwvig Aka-
dnuiag Ermotuiv kat KAaoikwv Smoudwv.

1.2 K&be Mépog Ba evBappuvel TN OUPUETOXN ETIOTN-
MOVWV TNC AAANG XWpag ot SleBVEIG ETOTNUOVIKES SL-
aokEPelg ou dleEdyovTal oTn Xwpeda Tou.

1.3 Ta Mépn 6a evBappuvouv TIC GUECES EMAPEG UE-
TaEU TWV QVOTATWV EKTTAGEUTIKWV IOPUMATWV Twv dUo
XWPEWV KAl TN oUvayn CUPPWVIOV ouveEpYaoiag MeTagy
Twv v ASyw 18pupdtwy, os Toueic KowvoU evdlapépo-
VTOG, CUMPWVA PE TOUG KaVAVEG KAl TOUG KAVOVIOUOUG
K&Be xwpag.

1.4 Ta Mépn 6a svBappuvouv Tn didackalia g YAWOo-
oag, ™G AoyoTexviag, TG loTopiag Kat Tou MOAITIoUOU
™G AAANG XWPAG OTA AVTIOTOLXA aviTATA EKMAISEU-
TIKA 1dpUuaTta. Ma to okomd autd, oL avtioTolxol eidt-
kol Tng ouvepydtidag xwpag 8a kalouvTal va dWoouv
SlaAgEelg, va dieEdyouv oguvdpla Kat va Slevepynoouv
AAAeg eknadeuTIkéG dpaotnpldtnTeg. Ot mpoiUnobéoelg
umS TIQ oTo(EG Ol EKMAISEUTIKOL Ba TIEAYUATOTOOUV TIG
avtioTolxeg dpacTnEIOTNTEG TOUG OTN XWPA UTIOd0XNG
0a arnotehoUv AVTIKE(UEVO dlanpaypateloewy YeETAEY
TWV avTIOTOLXWV WOPUUATWY TwV U0 XWwPwVv N MEoW TNG
SIMAWPATIKAG 0d0U.

Kdbe Mépog Oa gEetdoel Tn duvatdtnTa OTNPLENG
AeKTOpWV TNG YAWOOAG Kal TOU TIOMTIOMOU Tou dAAou
Mépoug ota navemotud Tou.

15 Ta Mépn xaipetiCouv tnv idpuon tou Kévtpou NEwv
EAMNVIKQOV Sroudwv oto MaveruotAuio e Xdawpa, To
oroio TPooPEpel oTIoUdES vEag EAANVIKAC YAWOoOoAG Kal
oUyxpovng eANVIKAG loTopiag Kat TOALTIoMOoU.

H lopanhiviy MAeupd ek@pdlel Tnv embuuia g va
1dpubel TapdUolo KEVTPO £RPATKWY Kal LOPANALVWV
omoudwv og eAANVIKS avidTaTo eKMAdeUTIKG (Bpuua
Kal evBappuvel T ouvéxion g didackaiiag g eppa-
KNG YAwWooag oto TuAua Meooyelakwv Smoudwv Tou
Mavemuotuiou Atyaiou ot Pédo.

1.6 Ta Mépn 6a avtarAd&Eouy, yia nepiodo swg mévte
(5) NuUEPWV €KaOTO, &L (6) uEAN TOU SIBAKTIKOU TIPOOWTIL-

koU Kal TOU aKadnuaikou mpoowTitkoU TwV TIAVETILOTNUI-
wV Toug 1 £181KOUG, e OKOTIO TNV AVTAAAQYN EUMEIQLWOV
n TV npaypatonoinon SIaAEEswv.

1.7 Ta Mépn 6a avtaA\d€ouv Talvieg TMOAITIOTIKOU Tie-
plexouévou ol otoieg 6a ouurnepIAN@OoUV oTa TIPOYPAU-
HaTa EKMTASEUTIKAC TNAESPaoNC Twv dUo Xwpwv. Katd
™ didpkela oxUog Tou napdvrog Mpoypduuatog, Ta
Mépn 6a avtaA\dEouy, yia Tepiodo £wg TEVTE NUEPWY,
gvav e1dIKS eKMASEUTIKAG TNAedpaong.

1.8 Ta Mépn 6a avtaAAdEouv MANPOPOPIES KAL TEKUN-
plwon OXETIKA pe TNV avTioTolxia Twv SIMAWPATWY Kat
TWV aKAdNUATKWOV TITUX{WV, OUMPWVA PE TOUG KAVOVEG
Kdl TOUC KavoviouoUG KABe Xwpag.

1.9 H EA\nvikA MAgupd Ba xopnyel, etoiwg, o (2)
UMOTPOGIES Yia Tiep(0d0 Ewe déka (10) unvwv gkaotn, yia
UETATTTUXIOKES OTIOUBER ) €peuva Kat Yo (2) urtoTpo®i-
£G yla Ogpivd pabfuata yAwooag Kat ToALTIoNOoU.

H lopanAwn mAeupd 6a xopnyel, eTnoiwg, dvo (2) uto-
TPOPieg yia éva akadnuaikd £€1og (8 urveg) ékaotn, yia
METATTUXIOKEG OTIoUdEQ 1y épeuva kal dUo (2) utoTpo-
¢ieg yia Bgpivd padnuata yYAwooag.

H eruAoyn Twv urnogneiwv 8a yivetal and WKTA ert-
TPOTM UE TN CUMUETOXA EVOG EKTIDOCWTOU TWV SIMAW-
MATIKWV apxXwv TG GAANG XWPag.

1.10 Ta Mépn 6a evbappuvouv KoWVES dPaoTNELOTNTES
TPOYPAUUATWY didackaliag kal uEAETNG ETAEY OXOAWV
pgow Twv Texvoloylwv MANPopoplkAg Kat Emikotvwviag
(TTIE).

1.1 Ta Mépn 6a ouvepydlovtal oTo MAA(oIo TWV TIPOo-
ypauudtwv e Eupwrnaikhig Evwong os oxgon ue 0g-
pata apolBaiou evdlapEpovtog, Omwg N KATAPTIoN TWV
EKTTASEUTIKWV.

112 Ta 0o Mépn, uéow Twv apuddlwyv apXwv Toug, 6a
gvBappuvouv Tnv avamtuén ouvepyaoiag METAEU Twv
EKTTAOEUTIKWV IBPUUATWY TwV dU0 TASUPWV.

Ta dYo Mépn, avdloya pe Ta dnuootovoukd pusoa
TOoUug, 6a avaldBouv Tnv urloXpPEwaon va mPodyouv TIg
avtaAlAayEg MANPOPOPLWY, EUTIEIPLWY, TEKUNEIWONG Kat
eI0IKWV 0TOUG £ENG TOMEIG:

e To eknadeuTikd cvotnua Twv dUo XWPWV (YEVIKG
Kal EMAYYEAUATIKO)

e Tnv KATAPTION TWV EKMABEUTIKWV Kal TN Sid Biou
MABNoN TWV eKMADEUTIKWY (YEVIKWV KAl EMAyyeAua-
TIKQWV)

e Tnv opydvwon Twv axoAeinv

e Toug Kavoviououg NG eknaideuong (Onwg urneeaot-
aKoUG KAvovIoUOUG Y EKTIAUSEUTIKOUG KATL)

e Tnv eknaideuon yia edIKEG avAyKeg

e Tnv amokévTpwaon Kal TNV autovopia Twv oXoAel-
WV

e Tnv aywyn Tou MoA{T

e Tnv gpyaocia ue xaplopatikd madid

e Tn SLAMOAITIOMIKA ekmai®suon (ouunepAauBavOuE-
VWV TWV KOOV TIPOYPAUUATWV)

e Tnv uhomonon MPOYPAUUATWY KATA TWV VAPKWTIKWV
(oupTEPINAUBAVOUEVWY TWV KOWVAV TIPOYPAUUATWY)

e Tn uebodoloyia Tng didackaAiog EEvwv YAWOOWV.

>to lopan), mMAnpo@opieg yia To sknadeutikd ouU-
otnua datidevrtal otnv WotooeAida Tou Yroupyeiou
MNadeiag: www.education.gov.il

Stv EAANGSa, mMANpo@popieg yia To eknadsuTiké ou-
otnua datidevtal otnv WotooeAida Tou Yroupyeiou
MNadeiag kat Opnokeupdtwy: www.ypepth.gr
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113 Ta 8Uo Mépn SnAwvouv tnv Tpdleon Toug va
kataBdlouv kdbe duvatn mpoondbela oUTwg WOTE TA
oxOoAIKA BBAia Tng mpwToRA&BuIag Katl deutepoBAduag
eknaidsuong va unv meptAauBdvouv Keieva mou ev-
0appPUVOUV TIG PATOLOTIKEG, OPNOKEUTIKEG, TTIOAITIKEG 1
YAWOOIKEG SIAKPI(OEIG, TOV QVTIONUITIONS Kal TNV &g-
vogoBia yia va avTiyeTwmoTel N mpokatdAnyn Kat tTa
APVNTIKG OTEPEATUNA, CUNPWVA UE TIG APXES TIOU OPLOE
TO ZupBoUAlo Tne Eupwrng kat n UNESCO.

114 Ta dUo Mépn 6a svBappuvouv TNV €peuva Tou
a@opd TV TPAayIkN hoipa Tng eRpaikng KowvdTNTAg TNG
EANGBOC otn Sidpketa tou B’ Maykoouiou MoAguou und
™ valloTIKA KATOXN.

115 Ta oupBardueva Mépn toviCouv 6Tt eivat onuavTti-
KO n veolaia va urnopéoet va uddst yia to OhokadTwua
ot Sidpkela TG oXoAKAG {whg, BAoel TNG AlakAPUENG
NG ZToKXOAUNG (oto mMAaiolo Tng Alebvoulg Aldokeyne
yia 1o OAokaUtwua mou gAafe xwpa tov lavoudplo
Tou 2000).

>1o mAaioto autd, ta Mépn 6a otnpifouv TIg eknaldeu-
TIKEG 3pAaTNEIOTNTEG TWV OXOAEiwV KABe erunEdou mou
AMOOKOTIOUV OTNV KATATIOAEUNON TOU PATOLOMOU Kat
TOU QVTIONULITIONOU, £Tiong oTo mAaiolo tng Alebvoulc
Ouddag (Task Force) yia tnv Eknai®suon tou O\okau-
TWUATOG, oTNV oroia N EAANGSa CUMMETEXEL WG MENOG.

1.16 Ta Mépn 6a evBappUvouV TN CUPUETOXN EKTIALDEU-
TIKWV Kal, CUYKEKPEVA KabBnynTtwy totopiag, os mpo-
ypduuata mou agopouv TNV wotopia tou OAOKaUTOUA-
TOG Kal TOV AVTIONUITIONS TIoU opyav@vovTal and thv
ApxHi MvAung twv Maptipwv kat Howwv Tou OAokau-
Twuatog (Holocaust Martyrs’ and Heroes' Remembrance
Authority) Yad Vashem otnv lepoucaAiju. Ta dapkeiag
TPV eRdOUAdWV TIPOYPAUUATA Yia aYYAOPWVOUG Ue-
téxovteg Ba dieEdyovtal kAbe xpdvo, Tov lavoudplo
kat Tov lovAlo.

2. NEOAAIA

21 Ta Mépn 6a evbappuvouv Tn ouvepyacia Kat TIg
EMAPES ETAEY TWV QVTIOTOLXWV apXWV VEWV TOUg, dNA.
Tou lopanAtvou SuuBouliou AvtaAhayng Néwv tng o-
panAwng meupde kat Tng Mevikng Moaupateiag Néag
Mevidg ™ eAANVIKAG TAsUpPdG.

22 Ta Mépn 6a evbappuvouv Tnv auolBaia cupueToxn
oe 3paoTNELOTNTEG, EKANAWOELG KAl PECTIRAN VEWV TIOU
opyavwvovTtal oTig dUo XWPEG.

2.3 Ta Mépn 6a nmpodyouv TN ouvepyacia ueta&ly Twv
0PYAVWOEWY VEWV TWV U0 XWPEWV.

24 Ta Mépn 6a evBappuvouv tnv avtalayn “Néwv
MpeoBeutwV’ ueTa&y Toug, ot omoiol a MpayuaTonolouv
OUVAVTAOEIG KAl eKTIASEUTIKA TIPOYPAUUATA OXETIKA
ME TN XWPEA TOUG, UE TN CUMMETOXN VEWV TNG XWEAG
uttodoxNg.

25 Ta Mépn 6a ouvdyouy, av XpelaoTel, MPwTOKoANO
ouvepyaoiag oUTwg WOTE va MPOodIoPIOTEL TO YEVIKG
mAalolo, ol opYavwTIKO( KAl OIKOVOUIKO{ GpoL Kal TPoU-
noBgoeic Twv avtalaywv Tou Ba yivouv oTtov Touga
TWV UTTI0BE0EWV TWV VEWV.

2.6 Ta Mépn 6a esvbappuvouv Tn cuvepyacia oTov
TOUEA NG £pEUVAC YIA TOUG VEOUG, TIPOAYoVTAg avTaA-
AQYEQ YVWDOEWV KAl EUTEIPLOV METAEU TWV AVTIOTOLXWV
EPEUVNTIKWV OPYAVIOUWYV TWV XWPWV TOUG.

2.7 Ta Mépn 6a evioxUoouv Tn ouvepyaoia og urods-
oelg véwv evtdg Tou mhatoiou Euro-Med tou Mpoypdu-

uatog Néwv g Eupwrnaikig Evwong, mpodyovtag TIG
akdéhoubeg dpaotnpldtnteg: Avrtallayég Néwv, Eupw-
naikf E@shovtikn Yrnpeoia, MowTtoBoulieg Nswv kat
Métpa ZThpEng.

2.8 Me okomd Tnv avdamtuén KaAUTEPNG yvoNng Kat
LOTOPIKAG ouve(dnong tou OAOKAUTWUATOG, N EAANVIKA
Mevikn Mpaupateia Néag Mevide othpiEe TIg dlApopeg
KINAWOELG TIOU £ylvav yld Td TIEVAVTA Xpovia and tnv
aneAeubEpwon TwV oTPATOTIEdWY BavATou. SUYKEKPL-
péva, n MevikA Fpauuateia Néag Mevidg oupueteixe
otV ‘Mopeia Twv Zwvtavay” anoaTtéAAovTag eAANVIKNA
avTinpoowTieia mou amnoteAeito and véoug dapopwv
Opnokeupdtwy. Enlong, To EAAnviké KotvoBoUAlo B€oTit-
oe Vv 27n lavouapiou wg Nuépa pvAung tTwv EANAvav
EBpaiwv MaptUpwv Tou OAOKAUTWUATOG, VW TO EAAN-
vIké Yrioupyeio Mawdeiag kat OpnokeupdTwy anéoTelle
£0PTAOTIKA SIAKAPUEN oTa eAANVIKA oXOoAela.

2.9 H lopanAwvn MAeupd emibupsl va suxaploThosL TV
KEAKE (Kevtpik) Evwon Afuwv kat KowvotAtwyv EAAG-
d0q) yia ™ @\o&evia otnv EANGSaA veapwv lopanAvav
Ta teheutaia xpdvia kat euxetal va cudBAalouv ot erit-
OKEYPEIG QUTEG 0N BeATIwoN TwV eNMAPWV HETAEU TWV
VEWV TwV SUO XWPWV.

3. AOAHTIZMOX

31 Ta Mépn xaipetiCouv Tnv mpddeon uroypang
ouupwviag yia tov abAntioud n omoia 6a ouvexiost ™
ouvepyaoia uetaky g lopanAiviig ABANTIKAG ApXNC Kat
™e EAnvIkAG MevikAg Mpauuateiag ABANTIOMOU oToV
TouEa Tou aBANTIONOU Kal TNG OCWHATIKAG aywyng yia
avtaAAayég abAnTwv, TEOToVNTWY, AOANTIKWY SLOIKN-
TWV, EOIKWV KAl ABANTIKWY ETOTNUOVWV TIou BA CUMUE-
TEXOUV Og PEUVNTIKA TPOYPAUUATA Kal TipoypduuaTa
Ttexvoloyiag, oe dugpn Bdon, | MpwTtoBouAieg oTov
TOMEQ TWV AVTAYWVIOTIKWV aOANUATwyY, TG emayyeA-
MATIKAC ABANTIKAC avATITUENG KATL

3.2 Ta Mépn xapetiCouv TIG KOWVEG MPOOTIABEIEG TNG
Alebvoug OAuuriakng Erutpomng kat tng Mevikng u-
véheuong Twv Hvwuévwv EBvav yia tnv avaBiwon tng
OMAuuriaking Ekexelpiag kat v thonon g ot didpkela
Twv OAUUMAKWYV AYWVWV Kat TEpav auTtwv.

>10 mAaiolo autd, ta Mépn xaipeTiCouv TNV TPW-
ToBoulia tTng EAAGBOGQ kat TG Alebvoug OAuumiakig
Erutpomng yia Tnv dpuon Aledvoug Kévtpou OAuura-
KNG Ekexelplag otnv ABfiva kat emavaBepatwvouv tnv
nPdBeon Toug va otnpiEouv evepyd tnv nmpwTtoBouiia
AUTA PE BIMAWUATIKG, eKTAOEUTIKA, TIOAITIOTIKA Kal
AA\a katdAAnAa péoa.

4. APXEIA KAI BIBAIOGHKEZ

41 Katd 1 didpkela 1oxUog Tou mapdvtog mpoypdu-
patog, Ta Mépn 6a avtarldEouv gvav (1) apxetopulaka
kat évav (1) BiBALoONKovAuo, yia mepiodo Ewg mévte (5)
NUEPWY, oUTWE WOTE va evnuepwdouv yla Bguata g
e8IKOTNTAC Toug. Ta MEpn, UE TN CUVOPOUN TWV EBVIKWV
BBAIOONKWV Toug, uropouv va avtalhdooouv BiRA(a,
£KSGOEIC KAl UKPOPIALL

4.2 Ta Mépn 6a evbappuvouv Tnv avtarlayn AoyoTte-
XVIKQOV €pywv Kat BIBAlwv kdBe xwpag, rou mpoopilovtal
yia Tig BRAL0ONKEG TNG AAANG XWPAg, 13{WG TIq EOVIKEQ
BIBALOOYKEG.

4.3 Ta Mépn 6a evBappUvouv TOug GUVOECUOUG UETAEU
TWV EBVIKWV KAl TIAVETIIOTNMIOKWY BIBALOONKWY TOUg Kal
uE NAeKTPOVIKG pgoa.
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5. APXAIOAOIIA

51 Ta Mépn 6a evbappUvouv TI apuddleg apXEG OTIQ
QVT{OTOLXEC XWPES TOUC va avTAAAACOOUV TTANPOQOPIES
Kal ekdOoelg apxaloloyikou meplexopévou. Oa evoap-
puUvouv ermiong TN dlopydvwon Kowvou oeuivapiou ue
0éua kowvou evdlapépovtog, To onoio 8a dieEaxPel ot
didpkela woxuog tou rnapdvrtog Mpoypdupatog. Ot oxe-
TIKES Aemtopépeleg Ba mpoodloplotouv and v Apxn
ApxaloTATWV Tou lopanh kat tnv EAANVIKA ApXaloAOYIKH
Yrnpeoia.

5.2 3n d1dpkela 1oxuog tou napdvrog Mpoypduuatog,
Ta Mépn 8a avtarldEouv dUo 1 Tpelg e1dikoug amd Toug
Touelg NG apxaloloyiag, TNG cuUVTHPNONG APXALOTATWY,
NG AnokaTAoTaoNg TNG MOATIOTIKAG KAnpovoude Kat
NG CUVTAPNONG UVNUEIWY KAl APXITEKTOVIKAG Yla Tepio-
80 §we TEooGPWY NUEPWY, OUTWE WOTE va avTaAlAdgouv
TANPOPOPIES Yia Oduata g edIkATNTAG TOuG.

53 Ta Mépn 6a svbapplvouv tTnv avtarlayn ap-
XALOAOYIKWV eKOEoEWV. STOV TouEa autd, n lopanAt-
vl MAeupd mpoo@épel tnv ‘EkBean “‘Dead Sea Scrolls”
(Nepyaunvég Nekpdg ©dhaocoag) yia 6a gihoEevnOel
oe eANVIKS pouoeio.

6. MOAITIZMOX KAI TEXNH

6.1 Ta Mépn 6a evBappuvouv TN cuvepyacia os dldpo-
POUG TOMEIG TTIOAITIOMOU Kal TIC AUETEG EMAPEG METAEY
KOAMTEXVAV, OPYAVIOUWV KAl ISPUUATWV TTIOALTIOUOU.

6.2 Ta Mépn 6a evbappuvouv Tnv avtarlayn opddwv
MOUOIK®YV, BEATPIKWY, OTITIKWV KAl TIAAOTIKWV TEXVWV,
oxediou, xopoU kat AWV TwV AAAWV KAAMTEXVIK®V OUd-
3wV 1 MEMOVWUEVWV ATOUWY TIOU CUMUETEXOUV OF Tie-
plodeieg, PeoTIBAN Kal AAAEC TIOAITIOTIKEG EKSNAWOELG,
OUMTIEPINAUBAVOUEVWV TWV SIACKEPEWY, CUUTIOTIWY,
KOWVQV eupavioewy, epyactnpiwv, KAANTEXVIKWY EK-
080wV Kal oUVAVTACEWV TIOU apopouv TNV avtalhayn
TIANPOPOPLOV KAl EUTEIPLWV.

Oa xopnyouvtal swg 15 nuépeg £TNOIWG YA TOUG
oKomoug Twv &v AOyw avtalAaywv, utd Tov 6po Twv
SNUOCIOVOUIKWY TIEPLOPIOUWY.

6.3 Ta Mépn 8a ocupuetéxouv and Kowou oTnv avd-
TTUEN duuepoUs TOAITIOTIKAG ouvepyaoiag kat 6a ev-
0appUvouVv TN CUVEPYAOIa TWV EKMPOCWNWV TOUG OF
dlebveig MoOMTIOTIKOUG 0pYaVvIouoUg KAl TNV avTalAayn
TANPOPOPLWV YIA TIOAITIOTIKEG eKdNAWOELG dlebvoug on-
paoiac mou Ba dieEaxBouv OTIC XWPES TOUG.

6.4 Ta Mépn onueldvouy Ue Ikavomoinon Tig dpaotn-
PLOTNTES TWV TOMTIOTIKWV EVWOOEWV KAl TWV EVWOEWV
¢niag otv EAAGSa kat to lopafA Kat ouppwvouv va
evBappuvouv TIG TPWTOROUAIEG TOUg yia Tnv av&non
TWV TMOAITIOTIKWY AVTAAAQYWV.

6.5 Ta Mépn 6a evbappUvouv Tn CuhueTOXA KAAALTE-
XVOV Kal opuddwv 0g MOMITIOTIKEG EKSNAWOELG KAl PE-
OTIBAN OTIC QVTIOTOLXES XWPEG.

6.6 Ta Mépn 6a avtaAld&ouv évav (1) eidIkS oTov To-
pga TwV PeoTIRAN, yia riepiodo éwg mévte (5) nuepwv, Ue
okomd TV avtaAllayn MANPOPOPLWY Kal TNV MPoaywyn
NG ouvepyaciag otov Topéa auTo.

6.7 H EAANvikA MAeupd evnuepwvel tnv lopanivi
MAeupd oXeTIKA pe Ta akGhouba peydha eeoTiBAA ou
AauBdvouv xwpa otnv EAAGSa kdbe xpdvo:

e OeoTIBAN ABnvav

o Alebvég deoTIBAN Matpwv

e ®eoTIBAN NaumAiou (KAAOIKAG UOUGCIKAG)

o MNapadootakd GeoTBAN OAUuou

e OeoTIBAA Apyoug (Bedtpou)

e Méya BpaBeio Mapia KdA\ag

e Alebvic Alaywviopdg Anufiteng Mntpdrouiog

o OeoTIBAAN OPNOKEUTIKAG MOUCIKAG

e Hugépeg avayevvnolakig MOUOIKAG

o OeoTIBAN Xopou Kalaudtag

o OeoTIBAN ABnVWV

H lopanAwvn MAsupd evnuepwvel Tnv EAANVIKA MAgupd
OXETIKA Ue Ta akéAouba peydha eeoTiBAN Tou AauBd-
vouv Xwpa oto lopan\ k&de xpdvo:

o OeoTIBAN lopanh otnv lepoucaiiu (Mdlog/louviog
k&6e xpdvou)

e Algbviic Alaywvioudg Mdévou Arthur Rubinstein (k&8s
Tpla xpdviq, ol nuepounvieg moikilouv)

o Alebvég deoTIBAN Xopou Carmiel (kGOs xpdvo Tov
loUAL0)

o Aledvig EkBeon oto Kévtpo Xopou kat Oedtpou
Suzanne Dellal oto Teh ABIB (kdBs xpdvo TO AeKEU-
Bpto)

o AlgbvigEkBeon BiBA{ou lepouaaliu (kdBe dUo xpo-
via to ®eBpoudplo)

o Albvég deoTiBAN Tlal Epubpdg ©dhacoag (kdde
Xpdvo tov AUyouaTo)

o AleBvég dPeoTIBAN Oedtpou yia Madid kat Néoug
ot Xdaipa (kdde xpdvo Tov Anpilio)

o Alebvég PeoTIBAN Klezmer Safed (kdBs xpdvo Tov
loUAto 1} AUyouaTo)

e Dance-Europa oto Kévtpo XopoU kat Osdtpou
Suzanne Dellal (kd06e xpdvo tov OkTwRPLo-No&uBplo)

o Alebvég deoTIBAN Mouaikng Felicja Blumental (kG0e
Xpovo to Mdio)

o Alebvég deoTIBAN KoukhoBéatpou oTtny lepoucaAnu
(k&g xpdvo tov AlyouoTo)

e Alebvi padnuata Bohol Keshet Eilon otn SuTikA
FaAikaia (kdBe xpdvo To ZemTEURELO)

o ®eoTIBAN Mouaikig AwpaTtiou Kfar Blum (kd8e xpdvo
ToVv loUA0).

7. NOFOTEXNIA KAl EKOEZEIZ BIBAIOY

71 Ta Mépn ekppdlouv TNV IKAvoToinot Toug yia TovV
auEavouevo apldoud HETAPPATEWV AOYOTEXVIKWV EPYWV
and Ta gRpaikd ota eAANVIKA Kat and ta eAAnvikd ota
eBpaikd.

7.2 Ta dUo Mépn 6a ocuvepydlovtal yia TNV mpoayw-
YN ™g uetd@paong olyxpovng mejoypapiag, moinong
KAl AAWV AOYOTEXVIKWV €PYWV TNG XWEAG TOUG OTIQ
YAWooeg TG AAANG Xwpag. Ta dUo Mépn 6a evBappu-
VOUV £Miong TN Slavoun TWV UETAPPACUEVWV EPYWV
OTIQ avTioTolXeQ YAWOOEG TOUG.

Ot avtioTotyol popeic Twv Mepwv Ba avtarlldEouv
gwg tpia dtoua (ouyypageig, MOINTES N HETAPPACTER)
£KAOTOG YIa TIAPANoV €WG TEVTE NUEPWY, KATA TN St-
dpkela 1oxUog Tou Mapdévtog PoyYPAUUATOR.

7.3 Ta dUo Mépn 6a svBappUvouv T CUUPETOXH OUY-
YPAPEWY KAl EKSOTWV O PeOTIRAN, AOYOTEXVIKEG EKIN-
AWoelg, oguvdpla, epyacTthpla Kat avayvwon moinong
JEe oKoTIO TNV MPoaywy" KAAUTEENG KaTtavonong Yeta&y
TWV 3U0 AOYOTEXVIKWV KOWOTATWV.

7.4 O1 300 xwpeg avayvwpilouv kat evappuvouv TIg
OUVAVTAOELG OUYYPAPEWY, TOINTWV KAl UETAPPACTOV
Twv dU0 Xwpwv, ol oroiec éxouv NON SieEaxPel duo
QopEg, To 2004 kat To 2005, kal n Teitn 6a AdBel xwpa
T0 ®gPpoudplo Tou 2006.
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7.5 K&Be Mépocg 8a evBappuvel pia dIkA €kSoon, apl-
epwuévn otn alyxpovn Aoyotexvia Tng AAANG XWPeag.

7.6 KdBe Mépog 8a kalel To AANO va OUPUETEXEL OTIC
avtiotoixeg Aledveig EkBgoeig BiBA{wv Toug ot gurmopt-
KN Kat un eumopikn Bdon, katd t Sidpkela LoxUog Tou
MaPSVTOC MPOYPAUMATOC.

H lopanAwn MAgupd kaAel v EAAnvikn MAeupd va
ouupeTEXeL oTn AledviEkOgon BiBAlou Tng lepoucainiu
n oroia Aaupdvel xwpa kdde dUo xpdvia otnv lepou-
lo/e7 NIV

H EAAnvikA MAeupd kalel v lopanAwn MAeupd va
ouppeTéXel otn Aledvn ‘EkOeon BiBAiou tng Osooalo-
vikng n ormoia AauBdvel xwpa kdbe xpdvo otn Oeooa-
Aovikn.

8. MAAZTIKEZ TEXNEZ

81 Katd t didpkela 1oxUog Tou mapdvtog mpoypdu-
patog, Ta Mépn 6a avtalAdEouv évav (1) emnitporo
pouoeiwv N ekBéoswv N gvav edIkd anokatdoTaong
TEXVNG, Yla Tiep{od0 éwe névte (5) NUEPWV. SKOTIOG TwV
emokéPewv Oa eival va urmopéaoouv ot ev Adyw &e1dL-
kol va mAnpo@opnBoulv Tig eEeAiEelg otnv AAAN Xwpa
TIoU apopolv TNV eldIKATNTA Toug Kat va avtardEouv
EUTEIPIEG.

Ta Mépn 6a npooTmadnoouv va avTaAAAdooouv TIANPOo-
POopPIeg OXETIKA pe Ta oUyxpova KaAAITEXVIKA emiTedyua-
TA OTOV TOPEA TWV MAACTIKWY TEXVWY, TNG KAANITEXVIAG,
NG PWTOYPAPIAg, TNG APXITEKTOVIKAG Kal Tou axediou.
Ma 1o okomnd autd, Ta dvo Mépn Ba avtal\dEouv évav
e1d1KO yla Tepiodo £wg MEVTE NUEPWY, KaTd TN didpkela
loxU0G TOU TIAPOVTOg MPOYPAUUATOG.

8.2 Ta Mépn 6a evBappuvouv TV aviaAlAayn uiag
£kBeong, To Bua tneg omoiag Ba nMPoodloploTel da NG
SimM\wuatikng odou.

8.3 H lopanAwn MAeupd yvwoTtomnolel Tnv mpdBeon g
Va 0pYAVWOEL Uia §KkBeom oUyXPovNg LlopanAvig TEXVNG
otnv ABnva, katd tn didpKela 1oXUoc Tou TIapdvTog
TPOYPAUUATOG, Kal evBappUvel avTioTolxn MpwToRouAia
yla Tnv rapouciacn g olyxpovng eAANVIKAG TEXVNG
oto lopanA.

9. KINHMATOIMPA®OZ

91 Ta Mépn 6a svbappuvouv TN dlopydvwon gRdo-
pAdag Kivnuatoypdgou, otn didpkela Tng omoiag da
avtar\dEouv gvav 1 8o (1-2) e1d1KoUg TOU KIVNUATO-
ypdpovu, yia riepiodo swg Tévte (5) nUEPWV. Ot TEXVIKES
Kal AAAeg AemTouépeleg Ba mpoodloplotouv arneudeiag
METAEU TWV ApUOSIWV apXWV TWV U0 XWPWV.

9.2 Ta Mépn 6a evBapPUVOUV TN CUMMETOXH TAVIOV
KAl KIVNUATOYPAPIOTWY OTA SlEBVH KIVNUATOYPAPIKA
PeoTIRAN Toug. Ta dUo Mépn 6a svbappuvouv T dieka-
YWYN EBIKWOV KIVNUATOYPAPIKWV avadpouwyv Tng AAANG
XWPAG, WG UEPOG TWV SIEBVWV KIVNUATOYPAPIKWY PE-
OTIBAA TOU BlopyavwvovTal 0T XWead TOUG.

H EAANvikn MAeupd evnuepwvel Tnv lopaniwn Mieupd
yla Ta akéAouba Kivnuatoypapikd GeoTiBAA Tou Aau-
Bdavouv xwpa otnv EANGSa:

o Alebvég Kivnuatoypapikd deotiBAN Oscaalovi-
KNGg

o Alebvég deoTIBAN Eco-cinema Pédou

e OeoTIBAN MikpoU Mikoug Apduag

e Kivnuatoypa@ikd ®eoTiBAN ABnvwv “Nuxteg Mpe-
wépag

e Kivnuatoypa@iké deotiBAN Adploag

e ®eoTIBAN Bivteo “TI\atpdpua’ otnv ABAva

o deoTIBAN Osooalovikng “AnunTtold”

H lopanAwn MAeupd evnuepwvet v EAAnvikA MAeupd
yla Ta ak6Aouba Kivnuatoypa@ikd gpeoTIBAN ou Aau-
Bdvouv xwpa oto lopanA:

e Alebvée Kivnuatoypapikd ®eoTiBAN lepoucaliju
(k&Be xpbvo Tov loUAo)

e Alebvég Kivnuatoypa@ikd ®eotiBEN Xdwpa (kdbe
Xpbvo tov OKTWRELo)

o Alebvég dormTikd Kivnuatoypagikd ®eotiBAN Tel
AB(B (k&Be dUo xpdvia Tov lovvio)

e Aigbvéc Kivnuatoypapikd ®eoTiBAN Muvakwv
Rehovot (kd0e xpdvo to Zemtéupplo)

e Aebvée Kivnuatoypapikéd ®eoTiBAN NtoKkiuavTtép
Doc-Aviv oto Tel AB(R (kdBe xpdvo Ttov Ampiiio)

e Maykdouo ERpaiké Kivnuatoypaplikd deoTiBAN
Beer-Sheva (kd6e xpdvo 10 NoguBplo)

o Alebvég Kivnuatoypagiké deotiBAA Eilat

9.3 Ta Mépn Ba ouvdpduouv anooTEAAOVTAC TALVIEG
dla TNG SIMAWMATIKAG 030U.

9.4 Ta Mépn 6a evBappUvouv TN ouPMapaywyn Tawi-
WV, TIOAVWES MECW SIUEPOUS OUNPWVIAG.

9.5 Ta Mépn 6a evbappuvouv Tn ouvepyaoia peTAEU
OXOAWV KIVNUATOYPAPOoU Kal TNAESPAONG TWV avTioTol-
XWV XWPWV TOUC, oUMNEPIAaUBavousévng Tng MEoRBOANG
TAWIWOV VEWV OKNVOBETWV o PeOTIBAN Kal dluepsig
EKONAWOELG.

9.6 Ta Mépn 6a evbappuvouv, HEow TWV APUOSIWY
(POPEWV TOUG, TN SLAVOUN TAVIOV VIO EUTIOPIKY] TIOOBOAN
KAl OUVAVTAHOEIG SLAVOUEWV.

10. MOYZIKH

10.1 Ta Mépn 6a nmpodyouv Tnv avamtuén ouvepya-
olag Kal enma@wv UETAEU TWV AVTIOTOLXWV UOUCIKWV
0PYAVIOUWY, ISPUUATWY, 0PXNOTPWV Kal wdelwv Toug
oTov Touéa NG KAAOIKAG Kal oUyXPovng MOUCIKAG Kat
6a gvbappuUvouv TNV avtaAlAayf HOUGIKWV (LAECTPWY,
OOA(OT KATL) Og gumopikA A un eumopikn Bdon. MNa Tto
okomnd autd, Ta duo Mépn Ba avtarldEouv Ewg 2 pouaot-
KoUg yla Tepiodo swg MEVTE NUEPWY, KATd TN dtdpkKela
loxUog Tou MapdVTog MPOYPAUUATOG.

10.2 Ta Mépn 6a npoomnadioouv va dleukoAUvouv Tn
OUMUETOXN TWV MOUCIKWV TOUG, KABWS KAl KPLTWV Kat
napaTNENTWV og PeydAa geoTIBAA, diaywviouous Kat
£KINAWOEIG TTIOU OPYAVWVOVTAL OTIG dU0 XWPEG.

10.3 Ta Mépn 6a evBappuvouv Tn ouvepyaoia otnv
TaPAYWYN VTOKIMAVTEP TIOU a®opoUuV TNV LopanAivi Kat
€ANVIKN MOUOIKNA KAt TIOAITIOUO.

10.4 Ta Mépn Ba evbappUvouV T CUMUETOXY VEWV
MOUCIKWV 0t nadnuata otnv dAAn xwea kat 8a eveap-
pUvouv TNV avtaAlayn S1I8ackAAwV.

11. XOPOZ-OEATPO

111 Ta Mépn 6a evBappUvouv Tn cuvepyacia otov
Topéa Tou BedTPou, TOU UMAAETOU KAl TOU UOVTEPVOU
XopoU pE€ow areubeiag emapwv YETAEU TwV apuOdIwV
Wpuudtwyv toug. Ta Mépn 6a evBappuvouv emiong tnv
avtallayn opddwv Bedtpou, UMAAETOU, LOVTEPVOU Kal
napadoaotakoU XopoU, Kabwe Kal EI8IKWY, XopoYPdpwy,
SIOAOKANWY, XOPEUTWY, EPUNVEUTWV KAl OKNVOBETWVY Kalt
0a mpodyouv Tn CUPUETOXN O0TA PeCTIRAN Tou AAAou
ugépouc.

Ma 1o okomd autd, Ta Mépn B8a avtaAAdooouv éwg 2
£181koUg TO XPOVO, yia Tepiodo Ewg 5 nuepwv, Katd ™
didpkela 1oxUog Tou TapdvTog MPOYPAUUATOC.
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12. MME

Ta Mépn 6a evbappuvouv tnv dueon ouvepyacia
METAEU TwV dNUOCIWV PABIOTNAEOTITIKWV OPYAVIOUWOV
TV 300 XwPWV, KABWES KAl HETAEY TWV EMIONUWY E8N-
OEOYPAPIKWV TIPAKTOPEIWY, Ue OKOTS TNV avtallayn
PASIOTNAEOTTIKWY TIPOYPAUUATWY KAl TIANPOPOPLIV
OXETIKA Pe Ta péoa Hallkng evnuépwong.

13. TAZTPONOMIKOZ MNOAITIZMOZ

Ta Mépn 6a xapetioouv TIg duvaTtdTnTeg oUVEPYA-
olag otov Touga Tou YAOTPOVOUIKOU TIOAITIOMOU, UE
oKoTi® va TPOAYOUV TIG AVTIOTOIXEG YAOTPOVOUIKEG
napaddoelg Toug.

14. AIAO®OPEX AIATA=EIZ

141 Ta Mépn avadgtouv oTIg apuddleg apxEg Toug TNV
ulomnoinon tou mapdvtog MpoypduuaTog.

14.2 Ta Mépn 6a mpodyouv Tnv evepyn ouvepyaoia ue
™nv UNESCO, tnv EE kat d\\oug diebveig opyaviououg
OTOUG TOMEIG TOU TOAITIONOU, TNG EKMaideuong Kat Tng
EMOTAUNG.

14.3 Ta Mépn cuupwvolv 6Tt OAeg ol TPWTOROUAIES
rou avagépovtal oto napdv Mpdypauua a mpayuato-
ToouvTal evidg TWV opiwv Twv Kepalaiwv mou dati-
fevTal 0TOUG AVTIOTOLXOUC ETAOLOUG TIPOUTTOAOYIOMOUG
TOUG.

14.4 O\eg ol 5paoTnEIGTNTES KAl Ol AVTAANAYES TIOU
npayuatornotovvtal Baoet Tou napdvtog MNpoypduuatog
0a yivovtal cUupwva pe T vopobeoia twv Mepwv.

14.5 O\a ta npdobeta {NTANATA TIOU EVOEXETAL VA
avakupouv Katd tn Stdpkela woxyog Tou Mapdvtog
npoypduuatog Ba dieubstouvTtal dia TNG SIMAWUATL-
KNG 0dod.

14.6 To napdv Mpdypauua 8a tebel og oYU TNV Nue-
pounvia urnoypa@ng tou Kat 6a mapayeivel og 1oV £wg
Tig 31 AekeuBpiou 2008.

14.7 To napdv MNpdypauua uropsi va napatsivetat yia
MPoadeTeg Meplddoug 3 eTwWv, e apolBaia ocuykatddeon
Twv Mepwyv. Kdbe mapdrtaon Oa yivetal eyypdowg.

14.8 To napdv Mpdypauua uropsl va Tpornomnondsi
va petaBAndel ye apoBaia ouykatddeon twv Mepwv. Ot
Tpororooelg N eTaBoAég Oa yivovtal eyypdowg.

To ouvnuuévo MapdeTnua, Tou TEPLEXEL YEVIKEG KAl
OIKOVOMIKEG TIPOUMOBETEIg Yia TIG avTaAAaYES, oUupwva
ue To apdv Mpdypauua, anotelel avandonacto TUAUa
Tou mnapdvtog Mpoypduuatog.

H unoypagn tou véou Mpoypdupatog 6a AdBeL xwpa
otV lepoucaliu evtdg tou €toug 2008.

Yrioypdgptnke otnv Adrva otig 13 AskeuBpiou 2005, n
ormoia nuepounvia avtiotoixel otn 12n nuépa Tou uRva
Kislev 5766, og U0 TPpwTATUTIA OTNV AYYAIK YAWOOQ.
Kat Ta dUo keiueva eival eEioou auBevTikA.

MNa v KuBépvnon tng
EAANVIKAC Anuokpatiag
(umoypaen)

MNa v KuBépvnon tou
Kpdtouc Tou lopanA
(unoypaen)

MAPAPTHMA

A. TENIKEX AIATAZEIZ 2TOYZ TOMEIZ THZ
EKMNAIAEYZHX KAI THZ EMNIZTHMHZ, TQON
BIBAIOOHKQN KAI TON APXEIQON

a) AvtaAlayn mpoownwy

Ou urtoynplol mpog avtalhayh Bdoel Twv dlatdEewv

Tou napdvtog Mpoypduuatog 6a opifovTal and T xwea

armooToANG, N orola Ba evNUEPWVEL TN XWPEA UTIOSOXAS
dUo (2) uiveg Py and TNV MPEOTEIVOUEVN NUEPOoUNvia
avaxwpenong Twv urioyneiwv.

H xwpa anooTtoAAg Ba mapouctdlel oTn XWea uro-
doxng oTolxeia, mMAnpoopisg yia Tnv eldkdTnTa, TA
£MayyeAUATIKd mpoodvTa, Toug akadnuaikoue TitAoug,
TIC YAWOOEG TIoU KATEXoUV (ayYAIKA \ TN YAWooa Tng
XWpag unodoxAg), To MEdypauua Katl tn didpkela na-
PAMOVAG TWV TIPOCWNWV TIou 6a avtalAayouv, Kadweg
Kat kdBe AAAN xpnolun mMAnpogopia.

H xwpa unodoxng Ba yvwotorolel tTn ouykatddson
NG TMPEOG TN XWPa anooToANg TouldyxioTtov éva (1) uiva
TP and Tnv MPOTeIVOUEVN Nuepounvia emiokeyng.

B) AvtaA\ayf uroTPOPLOV

1. H xWpa anooToArg 8a anooTEAAEL 0T XWEA UTIo-
SOXNC TIG TPOOPOPES TNG TO apydtepo otic 31 lavou-
apiou.

2. H xwpa anootoAAc Oa anooTEAAEL 0T XWPA UTIO-
doxNg To Pdkeho Twv urnoYneiwv To apydtepo oTig 31
MapTiou.

3. O @dkehog Tou uroyneiou mpénel va nep\auBa-
VEL:

® MANPEIC AITACEIQ

o Bloypa@KS onueiwua

e avTiypa@a SIMAWUATWY oTIoUdWV (ETIKUPWUEVQ)

o TIPSYPAUUA TIPOTEWVOUEVWY OTIOUSWV

® TILIOTOMOINTIKS uyeiag

OAa ta avwtépw Eyypapa MPEMeL va sival uetappa-
ouéva otn YAwooa tng xwpeag urodoxAg | otnv ay-
YAIKNA.

4. H xwpa unodoxng 6a avakowwvel TNV OpLOTIKA ATto-
doxn Twv urtoTPedPpwv 1o apydtepo otig 30 louviou.

5. Ot uttoynolol mpénet va pihouv eite ™ YAWooa
™G XWPAg urodoxng eite TNV ayyAKA. SUYKEKPIUEVQ,
ol UTIoYNPLOL YA UETATITUXIOKEG OTIOUdEG TIPEMEL va
yvwpiCouv apketd KaAd Tn YAwWooa Tng Xweag utodo-
XN Kat Tpénel va §xouv yivel dektol og puetantuxlakd
MESYPAUUA GTIOUSWV.

Y) @epvd pabnuata

H xwpa anootoAc 8a arnooTeilel oTn XWpa urodo-
XNG TOUG PAKENOUG TWV uroPn@iwv To apydTeEPO OTIC
30 Ampihiou.

H xwpa unodoxng Ba yvwaoTtorolel Tnv TEAIKA anodoxn
Twv urnoyneiwv to apydétepo otig 30 louviou.

B. OIKONOMIKEZX AIATAZEIZ 2TOYZ TOMEIZ
THX EKMAIAEYZHZ KAl THZ EMIZTHMHZ,
TQN BIBAIOOGHKQN KAI TQON APXEIQN

a) AvtaAlayn mMpoowmwy

1. H xwpa anooTtoAig 8a kaAurtel 1o kéotoc Ta&diou
TWV EMOTNUGVOV, TWV QVTUTPOOMTIEIWV KATL TIOU Arto-
otéNovtal Bdoel Tou Mapdvtog MpoypduuaTtog mpog
Kat and tnv npwTtedouoa TNg XwWeag UnodoxnG.

2. H lopanAwn MAeupd 8a napgxet fwg $120 v nuépaq,
oe NIS, yia tnv KAAuyn SAwv Twv dAmavwv mou ouvdE-
ovTal e TO TPAYPAUMAL.

3. H EAAnvikA MAgupd Ba napgxet:

e 90 supw TNV NuépPa yia diapovr oe Eevodoxeio Kat
dlatpoPn.

e ££0da Takdiou evtde Tng EANASAG, av mpoKUmTouv
and to MEAYPAUUA TTAPAPOVAG.

e kKOoTOQ emniokePng piag 1 dvo (1-2) nuepwv o ap-
XALOAOYIKOUG 1] LOTOPIKOUG XWPOUG.
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4. Ta npdowrna mou anootéN\ovtal BAosl Twv dlatd-
Eewv Tou apodvtog Mpoypduuatog Ha eival unievduva
yla TNV laTPKA Toug ac@AaAion.

B) AvtaAAayn UMOTPOPLWV

1. Ot uniétpopol Ba kataBdlouv ol (Blol Ta €Eoda ta-
&15{ou and kal mpog TIg dUo XWPEG.

2. H lopanAwn MAeupd Ba napsxet:

e pnviaio enidoua $600, oe NIS, yia v kKdAugn Twv
Baowwv danavwv

e araAhayn and ta Baoikd SidakTpa rou .oxUouv yla
KPATIKA MAVETIOTAULA

e ao@pdAion uyelag (MAnV 0dovTIaTPIKNAG TePiBalyng
KAl XPOVIwV VOONUAT®V).

3. H ENAnvikf MAeupd Ba napgxet:

e unviaio emnidoua €550 yla HETATITUXIAKOUG UTIOTPO-
(oug N epeuvnTEg, apxiCovtag amnd v APIEN Tou Qol-
™NTA otnv EAAGSa kat kaAurtovtag OAn tn SidpKela
NG urotpogiag.

e £Amnag mood €500 yia KGoTOog SlaUovig oe auToug
mou Ba eykataotabolv otnv ABfiva kat €550 oe autoug
mou Ba eykataotadolv atny emnapyia. Ot portnNTEg TV
omoiwv N urnotpopia avavewdnke dev dikatovvtal va
AdBouv To epdmnag mood.

e araA\ayn and Ta Baoikd didaktpa

e £pdnag moad €150 kdbe xpdvo yia £Eo0da Takdiou
evtdg ™e EANGSOG, oUupwva PE TO EYKEKPIUEVO TIPO-
YPOAUUA OTIOUSWV UETATTUXIOKWV POLITNTWV N EPEUVN-
TWV

® 1aTPKA acpAAion TiepiBaAyPn oe eAANVIKA dnudola
voookoueia (mMAnv odovTiatpikfg nepl@alyng kat Xpo-
VIWV VOONUATWV)

Y) Ogpvd pabhuata

1. O1 urtoymplot 6a kataBdlouv ot Blol Ta €£0da ta-
&15{ou and kat mpog to Toro dleEAYWYNG TWV BePIVv
HadNUATWV.

2. H EAAnvikn MAeupd 8a kahUyet 6Aa ta dAAa §50da
TwV BepIv@V padbnudtwy (didakTtpa, dlapovn Kat dlatpo-
¢f, olupwva Pe TIG Mpolnodsasic mou mpoBAEnovTal
yia Kd0e Begpivé Kat MOAITIOTIKS TIPdYpauua).

3. H lopanAwn MAegupd 6a kaAdyel Ta didakTpa, Ty £Y-
ypaen, Tnv ac@dAilon uvyeiag kat tn diapovi. Eniong, ot
untétpopol Ba AauBdvouv $400 yia £Eoda dapiwong.

[". TENIKEX AIATAZ=EIX IN'A TON MNOAITIZMO

a) AvtaAlayn mpoowmnwy

Ta dtoua mou Ba avtalhayouv Bdost Twv dlatdEswy
Tou napdvtog Mpoypduuatog 6a opilovtal and T xwpa
AMooTOANG, N oroia Oa evNUEPWVEL TN XWPEA UTI0d0-
XAG OXETIKA PE TOV TPOOSIOPIOUS TOuG SUo (2) MAVES
TPV and TNV MPEOTEIVOUEVN NUEPOUNVIA avaxwpenong.
H xwpa anootoAng 6a napgxel emiong otn XwWea umo-
doxAg 6Aeg TIG amnapaitnTeg MANPOPOPI(ES OXETIKA e
Ta akadnuaikd kat smayyeAuatikd mpoodvta, Kadbwe
Kal To MPOoTevouevo Mpdypauua epyaoiag, tn didpkela
TIapauovng kat dAAeg mAnpogopieg mou umopsl va sivat
XPNOLES.

H xwpa unodoxng 6a yvwoTtorotel Tnv andpaor] Tou
oTn XWpa anooTtoAng Mépog Touldxiotov 30 nuépsg
TP and TNV MPEOTEIVOUEVN NUEPOUNVIA avaxwpenong.
MOJAg AdBel Tn ouykatddeon TG XWpag urodoxng, N
XWPA arnooToAng 6a yvwaoTorolel TNV akpRh NUEPOUN-
via avaxwpnong, Touhdxtotov 15 nuépec L.

OL eruokénteg nou avraldooovtal BAoel Tou Ma-
povtog MpoypduuaTtog OoTov Topéa TNG MOMTIOTIKAG
ouvepyaoiag 8a mpénetl va yvwpifouv kKald ™ yYAwooa
™G XWPeaAg urnodoxAg f TNV ayyAKn.

B) AvtaAhayn ekOgoswv

H xwpa anooToAng 6a evnuePWVEL TN XWPEA UTIOSOXNG,
TOUAAXLIOTOV 12 UAVEG TIPLV, OXETIKA UE TIC NUEPOUNVI-
£¢ Kal To Bgua g €kBeong mou mnpoeTowdleTal MNa
va yivouv ot katdA\nAeg pubuioeg yia tnv ékbeon, n
XWPA AMOCTOANG 6a MAPEXEL TIC AMAPAITNTEG TEXVIKES
TMANPOPOPIES Yia TNV MPOTEWVAUEVN §KOEOT, KABWGS KAl
Ta anapaitnta UAIKA yia TNV eKTUnwaon Tou Katahdyou
(mpdAoyog, KaTAAOYOG AVTIKEIUEVWY, PWTOYPAPIEG KATL),
TouldxtoTov 3 ufveg Tptv and ta sykaivia. Ta ek8guata
Ba mpérnel va pOdoouv oTov rpooploud Touldylotov 15
nuépeg mpLv and Ta sykaivia.

A. OIKONOMIKEZ AIATAZEIZ I'lA TON MOAITIZMO

a) AvtaAlayn Tpoownwyv

To kdotoc Ta&idiou kat UToSoXNG TWV ATOUWV TIOU
apikvouvtal Bdoel Tou napdvtog Mpoypdupatog Ba
KaAUntetal wg eENG:

1. H xwpa anootoAig 6a kaAdpel To kKOoTog dlebvoug
Ta&diou mpocg kat and tnv npwTtelouod TNS XWPag
unodoxAg.

2. H lopanAwn MAeupd 8a napgxet £wg $120 v nuépaq,
oe NIS, yia Tnv KAAUYN AWV Twv SATavwV mou ouvdE-
ovTal UE TO TIPAYPAUMAL.

3. H EAAnvikn MAeupd 6a rapéxet:

e €90 TV nuépa yla gEo0da Eevodoxeiou kat dlatpo-
PG

e £dmnag mood €90, katd v APLEN, avd eriokeyn,
yia v KAAuYm Tou KéoToug Twv Ta&ldiwv evtég g
EA\GSoc.

4. H 1aTpIK ao@AAIoN TWV MPOCWMWY TIOU ATIOGTEANO-
vtal Bdoel Twv datdEewy Tou rapdvtog Mpoypduuartog
0a kalumtetal and ta sv Adyw mpdowa.

B) Avtalhayn ekBéoswv

1. H xWpa arnootoAfg 6a kahurtel To KOOTOG HETA-
POopPAac Twv ekBEoEwV TPOC Kal and tnv mpwTtelouoa
™e Xwpag urnodoxng. O Tpdmnog KAAUPNS Tou KAOTOUC
METAPOPAG TwV ekBEcEwWV eVTOQ TNG ETIKPATELAG TNG
X0PAg urtodoxng, oe TiepimTwon mnou 6a dlopyavwdouv
oe neploadtepee and uia néAelg, Oa pubuoTel Ye edL-
KA oUMQWVIia PMETAEU TwV evilaPEPOUEVWY IOPUUATWY
Twv Mepwv.

2. H xwpa urtodoxng 6a kaAUyel To KAOTOG lopyavw-
ong g €kBeong, CUUMEPINAUBAVOUEVOU TOU KOOTOUG
gvolkiaong alboucwyv, aocPdAelag, TEXVIKAC ApwyNng
(eykataotdoeig anobhkeuaong, pubuiosilg eykatdotaong,
PWTIOUGG, BEpUavan, anocuvapuoAdynon Kat eKTUnwan
UAIKOU, Oonwg agioeg, katdloyol Kat pookAnoelg). H
Xwpa urnodoxne Oa mapéxel eniong dnuootdtnta yla
v €kBean.

3. H xwpa anootoAng 6a kaAUyel To KOOTOG AoPAAL-
ong Twv ekBepdtwv otn dIAPKeLa TNG METAPOPAS Kal
™™g dieEaywyng e €kbeong. e mepinmtwon Inuiag, N
XWpa urodoxne Ba mapéxel dwpedv 0N Xwea aro-
OTONAC TIAAPN TeKUNEI{WON OXETIKG pe Tnv attia tne
{nuiag, oUtwg WOTE va SIEUKOAUVEL TN XWPEA ATTOOTOANG
va {ntoel anolnuiwon and v acpaloTiki etalpia.
H xwpa unodoxng dev eival eEouclodotnuévo va arno-
KATaoTNoEL Ta ekOguata mou unéotnoav {nuia otnv
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QPXIKA TOUC KATAOTAON XWPEIG Tn ouykatddeon tng H andpaon auth va dnuooteudel otnv Epnuepida e
XWPAC AMOOTOANG. KuBepvoswg.

4. O1 damndveg ou CUVSEoVTAL JE TNV ETHOKEYN ETL- } ;
Tpdmou kay, étav autd eivat anapaitto, atduwy N na- ABnva, 5 deBpouapiou 2008
poucia Twv omoiwv anaite(tal yla v eykatdotaon

" ! . Ol YNOYProl
Kal aneykatdotaon Twv ekBepdtwv, 6a pubuifovtatl
. £ 6 4 z EONIKHZ MAIAEIAZ
oUU@WVA UE TIG OLKOVOMIKEG dlaTdEelg Tou apdvTtog E=QTEPIKON KAl OPHEKEYMATON
Mpoypduuarog. , . , ©. MMAKOFIANNH E. STYAIANIAHE
Ta MéEpn 6a ouUPWVNOOUV OXETIKA UE TOV APLOUO TV
TPOCWTIWVY TIOU ouvodeUouv Thv €kBeon kat tn didpkela MOAITIZMOY EMIKPATEIAZ

NG MAPAUOVAG TOUG. M.-I. AIAMHE 0. POYZOMNOYAOZ
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EONIKO TYMNOIPA®EIO
E®HMEPIZ THX KYBEPNHZEQZ

MEPIOEPEIAKA TPAGEIA NAAHZHZ ¢.E.K.
OEZZAAONIKH - Bao. Ohyag 227

23104 23956 AAPIZA - Aloikntipto 2410 597449
MEIPAIAZ - Euptriidou 63 210 4135228 KEPKYPA - Zauapd 13 26610 89122
NATPA - KopivBou 327 2610 638109 HPAKAEIO - Mediddoc 2 2810 300781
IQANNINA - Atolknthpto 26510 87215 MYTIAHNH - M\ KovatavtivouréAewg 1 22510 46654
KOMOTHNH - Anuokpatiac 1 25310 22858

TIMH MQAHZHZ OYAAQN THXZ EOHMEPIAOZ THZ KYBEPNHZEQZ
Zg SvTumn popon

e [a ta OEK. and 1 uéxpt 16 aehidee oe 1€, mpooauEavpevn katd 0,20 € yia kaBe emmhéov okTaosMd0 A uéPOG autou.
o ['a ta putoavtiypapa ®.EK. e 0,15 € avd gehida.

Ze yopen DVD/CD

Tedxog Etota €kdoon | Tpwunviaia ékdoon | Mnviaia ékdoon Telxog Etota ékdoon | Tpwunviaia ékdoon | Mnviaia ékSoon
AN 150 € 40 € 15 € AADN. 10 € 30 € -
B’ 300 € 80 € 30€ EB.L 100 € - -
r 50 € - - AE.A. 5€ - -
Y.0.AA. 50 € - - AAZ 200 € 20 €
N 10 € 30 € - AE. - ENE. ki FEMH. - 100 €

@ H i midAnong pepovapévav O.EK. ot popen cd-rom and exeiva mou SlatiBevrat oe Yngiaxn popen kat uéxot 100 oehideg, og 5 € nposautavduevn katd 1 € avd 50 oehidee,
@ H i nAnang og popen cd-rom/dvd, nuooteuudtav wiag etaipsiag oto Tedxog AE-EME. kat FEMH. oe 5 € avd €rog,

MAPATTEAIA KAI ANOXTOAH ®.EK.: Tnhepuvikd: 210 4071010 - fax: 210 4071010 - internet: http://www.et.gr

ETHZIEZ ZYNAPOMEZ ¢.E.K.

Telyog ‘Evumn popoh Wnotakn Moponh Teuyog ‘Evumn popoh Wnotakn Mopoh
A 25 € 190 € AEA. 10 € Awpedv
B’ 320 € 225 € AE. - ENE. kat FEMH. 2250 € 645 €
r 65 € Awpedv AAZ 25 € 9% €
Y.0.AA. 65 € Awpedv AZEN. 70€ Awpedv
N 160 € 80 € O.NK. - Awpedv
AAI. 160 € 80 € A'+B+ A" +AAN. - 450 €
EB.L. 65 € 33 €

® To telyoc AZENN. (Evturm popgh) Ba anooTENETAL 08 GUVBPOUNTES TaYUSPOKIKG, pe TV emBdpuvan Twv 70 €, moad To omoio agopd Ta TayudPopIKa ££0da.
o [a My napoxf npdoBaong uéow dladiktiou o O.EK. mponyoupevwy ET@V Kat ouykekpuéva ata tedyn: a) A, B, A, AT, EBI. kat AAZ, n A mpooauEdveTal,
mépav Tou ooy TG ETAOLAS auvdPOuNAg Tou 2007, katd 40 € avd £tog kat avd Tedxog kat B) yia To teuxoc AE-ENE. & TEMH, katd 60 € avd §tog nahaigmrac,

TK. 104 32 ABrva).

* H kataBohy yivetar oe 6heg Tic Anudoiee Owovopkée Yrmpeoiee (A.Q.Y.). To mpwtdtuno Simdturo (§yypapo apiby. mpwt. 9067/2822005 2n Yrmpeaia
Erutpdmou EAeykTikoU Zuvedpiou) ue povTida Twv evdlapepousvwy, mpstel va anoaTéAeTal 1 va katatibetal oto EBvikG Turoypageio (Kamodiotpiou 34,

* Inuetdvetal Ot pwtoavtiypaga Simhotinwy, Taxudpopikég Emitayeg yia Ty eEpAnan g ouvdpoung, Sev yivovtat dektd kat Ba emaTpépovTal.

* 01 opyaviapol ToMKAG autodloiknang, Ta Vouika mpdowa Snuoaiou dikaiou, Ta WeAN e Eviwang Idtoktntav Huepnalou Tdmou ABnvav kat Enapyiag, ot TAeo-
TrTikol kat padlogwvikoi ataduol, n EZHEA, Ta Torropdbuia ouvdikahioTikd Opyava kat ot ToIToBAbuIeS eMayYEMIATIKES EVAIOEIS SIKAIOUVTAL SKTTTWONG MeVAVTa

ToI¢ eKkaTé (50%) &ni e eTalag ouvdpoung (Tpéxov £Tog + maAaidtnra).

* To noad unép TAMET. [5% eni Tou moooy auvdpopng (tpéxov §Tog + mahaidtnta)], kataBdMetat oAékAnoo (KAE. 3512) kat urtohoyiletat mptv Ty gkmtwan.

* znv TaxuSpouwkn ouvdpopn Tou tedxoug AZEN. Sev yivetar ékmtwon,

MAnpogopieg yia dnuoaisupata mou karaxwpouvtal ata O.EK. ato TnA.: 210 5279000.
dwroavtiypapa makaidv ¢.EK.: Mdpvn 8 TnA.: 210 8220885, 210 8222924, 210 5279050.

O1 moAiteg éxouv ™ duvatotTa eAeUBEPNC aVAYVWONC TWV SNHOCISUNATWY TTOU KaTaxwpouvTal o€ oha Ta Teuyn e Eenuepidac me

KuBepvioewg mAnv ekeivwv mou karaywpouvTal aTo Teuxog AE.-EN.E kai FEMH. and mv 1aToaeAida Tou EBvikou Tumoypageiou (www.et.gr).

O1 utinpeoieg eEurmpétnong moAiTwv AsiToupyouv kabnuepiva amd 08:00 péxpr 13:00

KAMOAIZTPIOY 34 * AGHNA 104 32 * THA. 210 52 79 000 * FAX 210 52 21 004
HAEKTPONIKH AIEYOYNZH: http://www.et.gr — e-mail: webmaster.et@et.qr

ANO TO EONIKO TYNOIPADEIQ




